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3.АЯВЛЕНИЕ BEJIJilКOГO Н.АРО)JЕОГО ХУРАЛА 
МОНГОЛЬСКОЙ НАРОДНОЙ РЕСПУБЛИКИ 

NWф должен быть сохранен и укреnлен общими усилиями народов как 
бесценное достояние человечества, главное условие и nреддосылка эко
номического и социального nрогресса всех без исключения стран и наро
дов. 

Великий Народный Хурал МонголЬ<~кой Народной Ресnублики с глубоким 
удовлетворением воспринял Воззвание и Хартию софийского форума сторонни
ков мира и nрисоединяет свой гоЛос к его пламенному призыву к народам и 
nравительствам стран мира, к парламентариям,государственным и общест
в~:нным деятелям, ко всем, кому дороги мир и безопасность на земле, 
активно включиться в борьбу за преодоление нынешней напряженности в 
меж~-на:р.qдных отношениях,. укреnл_е~ие .?;!~Осфе:ры доверия и сотрудничест
ва между государствами, за принятие эффективньiх мер no уменьшению во
енной оnасности и обузданию гонки вооружений, nереходу к практическим 
мерам разоружения. 

Монгольский народ nолностью разделяет заявление участников Со
фийского Всемирного Парламента народов·за мир о том, что посягатель
ство на священное право народов жить в мире, т.е. ~лавирование, под

готовка и развязывание войны является тягчайшим nреступлением против 
человечества. 

Великий Народный Хурал. Монгольской Народной Республики считает, 
что конструктивные инициативы Советского Союза, содержащиеся в пред
ложении 11 0 некоторых неотложных мерах no уменьшению военной оnасности" 
и меморандуме "3а мир и :Р;азоружение, за гарантии международной безо
nа~ностХ'l", внесенных на рассмотрение юбилейной тридцать пятой сессии 
ГенералЬной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, указывают наи
более рациональный и реалистичный nуть к nреДотвращению угроз:ы ядерной 
в,ойны, к нормализации современных международ~ых отношениj1. 

В числе срочньtх, акту-альных мер Советский Союз nредлагает госу
дарствам взять взаимное обязательство воздерживаться от расширения 
существующих и от создания новьсr военно-nолитических груnnировок, не 

увеличивать с оnр~деленной даты свои вооруженные силы и вооружения как 
первый шаг к их nос.Ледующему сокращению. В целях достижения договорен
ности по воnросу о полном·и всеобщем запрещении исnытаний ядерного ору
жия всем государствам, ,обладающим ядерным оружием, nредлагается не 
nроводить в течение одно'го года, начиная с согласованной между ними 
даты, каких-либо ядерных взрывов. 
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В продолжение своих предыдущих предложений Советский Союз выдви
нул ряд новьсr конкретньсr мер по усилению гарантии безопасности неядер

ных государств, укреплению режима нераспространения ядерного оружия. 

Еа фоне непрестанньсr усилий правительств многих стран к тому, 
чтобы добиться полного и всеобщего запрещения ядерньсr испытаний, 
объявления этого опасного вида оружия массового уничтожения вне зако
на, особенно вызывающим выглядят действия пекинских гегемонистов, 
продолжающих ядерные испытания в атмосфере наперекор положениям из
вестного международного договора от I963 года и протестам народов и 
стран мира. 

Великий Народный Хурал UiHP, выражая волю всего монгольского 
народа, заявляет решительный протест по поводу этих преступньrх: -и 
безответственньсr действий Пекина, угрожающих жизни и здоровью миллио
нов людей во всем мире, требует от ,китайских властей раз и навсегда 
положить конец ядерным испытаниям в атмосфере. 

Чрезвычайная актуальность и острая политическая значимость новьсr 
советских предложений ясно видны в свете усиливающихся военньсr приго
товлений в лагере сил империализма, гегемонизма и милитаризма, направ
ленных своим острием против стран социализма, против народов и госу

дарств, вступивших на путь свободного, независимого развития. 

Ivlонголь екая Народная Республика полностью поддерживает новые кон
структивные предложения Советс:кого Союза, видя в них реальную альтер
нативу опасному курсу империалистических и гегемонистских сил на взвин

чивание гонки вооружений и нагнетание международной напряженности, на 
наращивание своего военного присутствия в различнь~ регионах мира и 

возврат к политике с позиции силы и ядерного шантажа в соответствии с 

пресловутой доктриной о так называемой новой ядерной стратегии Вашинг
тона. 

hарод Т.lllJ.P, как и народы других стран Азии, кровно заинтересован 
во всемерном укреплении мира и безопасности на этом обширном континен
те. Он неизменно стоит на стороне народов Уlliдокитая в борьбе против 
непрекращающихся агрессивньсr происков китайских гегемонистов, вновь 
выражает свою братскую солидарность и поддержку усилиям народов Вьет
нама, Лаоса и Кампучии к превращению Юга-Восточной Азии в регион мира, 
стабильности и сотрудничества. 

Единственно верный путь нормализации обстановки вокруг Афганиста
на мtW видит в немедленном и безотлагательном прекращении необъявлен
ной войны против Демократической Республики А~оганистан со стороны им
периализма и его пособников. 1,1ы уверены в том, что братский афганский 
народ при интернационалистской помощи и поддержке Советского Союза, 
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других дружественных стран сумеет отстоять великие завоевания Аnрель
ской революции от nосягательств внутренних и внешних р$~кционных сил, 
обесnечить усnешное развитИе своей страны no nути строИтельства новой 
ЖИЗНИ о 

· Общественность МНР с глубокой озабоченностью следит' за оnасным 
развитием событий на Среднем и Ближнем Востоке, в частности в районе 
Персидекого заливао Мы :Выражаем надежду, что 13 деле урегулирования 
конфликта между Ираком и Ираном возьмут в'ерх здравый смысл и мирный 
nОДХОД о 

Согласованные усилия и единые действия народов сумеют обуздать 
сторонников войны и реакции, отстоять дело мира, свободы, независимо
сти и социального nрогре.сса народов. Великий Народный Хурал МНР об
ращается к nарламе·нт·ам И ·:nарЛаментариям всех стран с nризывом еще 
более усилить борьбу nротйв·эскалации военной оnасности, за сохране
ние и углубление разрядки, укреnлени~ устоев международного мира и 
безоnасности, за создание условий для взаимовыгодного .сотрудничества 
между государствами и народами. 

r. Улан-Батор 
2I ноября I980 года 


